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Udjenzi fil-mira: manifatturi ta’ tagħmir terminali, importaturi, distributuri, fornituri ta’ 
servizzi ta’ eżekuzzjoni tal-ordnijiet. 
Suġġett: l-istabbiliment tal-obbligi tal-manifatturi tat-terminali fir-rigward tal-forniment ta’ 
tagħmir terminali li jinkorpora mezzi ta’ kontroll mill-ġenituri konformi, l-obbligi tal-
importaturi, tad-distributuri u tal-fornituri ta’ servizzi ta’ eżekuzzjoni tal-ordnijiet fir-rigward 
tal-verifika tal-konformità tat-tagħmir terminali magħmul disponibbli u d-dettalji tal-
monitoraġġ mill-Aġenzija Nazzjonali għall-Frekwenzi. 
Dħul fis-seħħ: it-test għandu jidħol fis-seħħ wara 12-il xahar mill-jum tal-pubblikazzjoni fil-
Ġurnal Uffiċjali tar-Repubblika Franċiża. 
Avviż: id-Digriet jimplimenta l-Artikolu 1 tal-Liġi Nru 2022-300 tat-2 ta’ Marzu 2022 li 
għandha l-għan li ssaħħaħ il-kontroll mill-ġenituri fuq il-mezzi ta’ aċċess għall-Internet Dan 
jispeċifika s-sett ta’ obbligi applikabbli għall-manifatturi ta’ tagħmir terminali fir-rigward tal-
funzjonalitajiet minimi u l-karatteristiċi tekniċi li għandhom jiġu rrispettati permezz ta’ mezzi 
ta’ kontroll mill-ġenituri installati fuq it-tagħmir tagħhom. Dan jispeċifika wkoll, għal dawn l-
atturi, l-informazzjoni li għandha tkun disponibbli għall-utent finali dwar il-konfigurazzjoni 
tal-mezzi ta’ kontroll mill-ġenituri u r-riskji inerenti fl-użu ta’ mezzi ta’ aċċess għall-internet 
mill-minorenni. Id-Digriet jistabbilixxi obbligi ġodda għad-distributuri, għall-importaturi u 
għall-fornituri ta’ servizzi ta’ eżekuzzjoni fir-rigward tal-kummerċjalizzazzjoni ta’ mezzi ta’ 
kontroll mill-ġenituri fuq tagħmir terminali. Barra minn hekk, jespandi wkoll is-setgħat ta’ 
sorveljanza tas-suq tal-Aġenzija Nazzjonali għall-Frekwenzi sabiex jintegra l-kontroll ta’ 
dawn ir-rekwiżiti fuq it-terminals imqiegħda fis-suq. 
Referenzi: il-formulazzjoni ta’ dawn it-testi, kif emendati bid-Digriet, tista’ tiġi kkonsultata 
fuq is-sit web Légifrance (https://www.legifrance.gouv.fr). 

Il-Prim Ministru,
Skont ir-rapport tal-Ministru għall-Ekonomija, il-Finanzi u s-Sovranità Industrijali u Diġitali,,
Wara li kkunsidra r-Regolament (UE) 2018/644 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-18 
ta’ April 2018 dwar servizzi tal-konsenja tal-pakketti transkonfini, b’mod partikolari l-
Artikolu 2 tiegħu;
Wara li kkunsidra r-Regolament (UE) 2019/1020 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-20 
ta’ Ġunju 2019 dwar is-sorveljanza tas-suq u l-konformità tal-prodotti u li jemenda d-
Direttiva 2004/42/KE u r-Regolamenti (KE) Nru 765/2008 u (UE) Nru 305/2011,
Wara li kkunsidrat id-Direttiva 97/67/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’ 
Diċembru 1997 dwar regoli komuni għall-iżvilupp tas-suq intern tas-servizzi postali tal-
Komunità u t-titjib fil-kwalità tas-servizz, b’mod partikolari l-Artikolu 2 tagħha;

https://www.legifrance.gouv.fr/eli/decret/2023/7/11/ECOI2235065D/jo/texte
https://www.legifrance.gouv.fr/eli/decret/2023/7/11/2023-588/jo/texte


Wara li kkunsidra d-Direttiva (UE) 2015/1535 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill Ewropew
tad-9 ta’ Settembru 2015 li tistabbilixxi proċedura għall-għoti ta’ informazzjoni fil-qasam tar-
regolamenti tekniċi u tar-regoli dwar is-servizzi tas-Soċjetà tal-Informatika;
Wara li kkunsidrat il-Kodiċi Kummerċjali, b’mod partikolari l-Artikolu L. 321-1 tiegħu;
Wara li kkunsidra l-Kodiċi tal-Konsumatur, b’mod partikolari l-Artikoli R. 512-10 sa R. 512-
15 u R. 512-16-1 sa R. 512-16-7 tiegħu,
Wara li kkunsidrat il-Kodiċi tal-Komunikazzjonijiet Postali u Elettroniċi, b’mod partikolari l-
Artikoli L. 32, L. 34-9, L. 34-9, L. 40 u L. 43 tiegħu;
Wara li kkunsidra l-Liġi Nru 98-468 tas-17 ta’ Ġunju 1998 dwar il-prevenzjoni u l-kastig ta’ 
reati sesswali u l-protezzjoni tal-minorenni, b’mod partikolari l-Artikolu 32 tagħha;
Wara li kkunsidra l-Liġi Nru 2004-575 tal-21 ta’ Ġunju 2004 dwar il-fiduċja fl-ekonomija 
diġitali;
Wara li kkunsidra l-Liġi Nru 2022-300 tat-2 ta’ Marzu 2022 li għandha l-għan li ssaħħaħ il-
kontroll mill-ġenituri fuq il-mezzi ta’ aċċess għall-Internet, b’mod partikolari l-Artikolu 1 
tagħha;
Wara li kkunsidra l-kummenti li saru matul il-konsultazzjoni pubblika li saret bejn il-5 ta’ 
Settembru u s-6 ta’ Ottubru 2022, skont il-Parti V tal-Artikolu L. 32-1 tal-Kodiċi tal-
Komunikazzjonijiet Postali u Elettroniċi;
Wara li kkunsidra n-notifika Nru 2022/694/F lill-Kummissjoni Ewropea tal-14 ta’ Ottubru 
2022 skont id-Direttiva (UE) 2015/1535;
Wara li kkunsidra r-Riżoluzzjoni Nru 2023-023 tal-Awtorità Franċiża għall-Protezzjoni tad-
Data [CNIL] tad-9 ta’ Marzu 2023;
Wara li kkunsidra l-opinjoni tal-Kunsill Franċiż għall-Protezzjoni tal-Minorenni tat-12 ta’ 
Mejju 2023;
Wara li sema’ lill-Kunsill tal-Istat (it-taqsima tax-xogħlijiet pubbliċi),
B’dan jordna:

Artikolu 1

Il-Kodiċi tal-Komunikazzjonijiet Postali u Elettroniċi huwa emendat f’konformità mal-
Artikoli 2 sa 6 ta’ dan id-Digriet.

Artikolu 2

L-Artikolu R. * 9 huwa emendat kif ġej: 
1° Fil-punt 5, wara l-kliem “tagħmir tar-radju”, jiżdied il-kliem: “jew tagħmir terminali”; 
2° Fil-punt 6, wara l-kliem “tagħmir tar-radju”, jiżdied il-kliem: “jew tagħmir terminali”; 
3° Fil-punt 10, wara l-kliem “tagħmir tar-radju”, jiżdied il-kliem: “jew tagħmir 
terminali”; 
4° Fil-punt 12, wara l-kliem “tagħmir tar-radju”, jiżdied il-kliem: “jew tagħmir 
terminali”; 
5° Fil-punt 13, wara l-kliem “tagħmir tar-radju”, jiżdied il-kliem: “jew tagħmir 
terminali”; 
6. Il-punt 14 huwa sostitwit b’dan li ġej: 
“14. “Operaturi ekonomiċi” tfisser il-manifattur, ir-rappreżentant awtorizzat, l-
importatur, id-distributur u l-fornitur tas-servizz ta’ eżekuzzjoni jew kwalunkwe persuna 
fiżika jew ġuridika oħra li tkun soġġetta għal obbligi fir-rigward tal-manifattura ta’ 
prodotti, it-tqegħid tagħhom fis-suq jew it-tqegħid fis-servizz f’konformità mal-



leġiżlazzjoni ta’ armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni Ewropea.”; 
7° Fil-punt 23, wara l-kliem “tagħmir tar-radju”, jiżdied il-kliem: “jew tagħmir 
terminali”; 
8° Fil-punt 24, wara l-kliem “tagħmir tar-radju”, jiżdied il-kliem: “jew tagħmir 
terminali”; 
9° Fil-punt 25, wara l-kliem “tagħmir tar-radju”, jiżdied il-kliem: “jew tagħmir 
terminali”; 
10° Wara l-punt 27, jiżdied paragrafu kif ġej: 
“28. “Fornitur ta’ servizz ta’ eżekuzzjoni” tfisser kwalunkwe persuna fiżika jew ġuridika 
li toffri, matul attività kummerċjali, mill-inqas tnejn mis-servizzi li ġejjin: il-ħażna, l-
imballaġġ, l-indirizzar u d-dispaċċ, mingħajr ma tkun is-sid tal-prodotti involuti, 
minbarra servizzi postali kif definiti fil-punt 1 tal-Artikolu 2 tad-Direttiva 97/67/KE tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’ Diċembru 1997, servizzi tal-konsenja tal-
pakketti kif definiti fil-punt 2 tal-Artikolu 2 tar-Regolament (UE) 2018/644 tal-Parlament
Ewropew u tal-Kunsill tat-18 ta’ April 2018, u kwalunkwe servizz postali ieħor jew 
servizz tat-trasport tal-merkanzija.”

Artikolu 3

Wara Artiklu R. 20-13-1, għandu jiddaħħal Artiklu R. 20-13-2 li jgħid hekk:

“Artikolu R. 20-13-2. - Meta l-manifattur ma jkunx stabbilit fl-Unjoni Ewropea u ma 
jkunx ħatar rappreżentant awtorizzat, u fin-nuqqas ta’ importatur, il-fornituri tas-servizzi 
ta’ ġestjoni stabbiliti fl-Unjoni Ewropea għandhom iwettqu l-kompiti msemmija hawn 
taħt f’konformità mal-paragrafi 3 u 4 tal-Artikolu 4 tar-Regolament (UE) 2019/1020 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-20 ta’ Ġunju 2019 dwar is-sorveljanza tas-suq u l-
konformità tal-prodotti, għat-tagħmir tar-radju li jipproċessaw.
“Il-fornituri ta’ servizzi ta’ eżekuzzjoni tal-ordnijiet stabbiliti fl-Unjoni Ewropea 
għandhom:
“1. Jivverifikaw li d-dikjarazzjoni ta’ konformità tal-UE msemmija fl-Artikolu R. 20-9-1 
u d-dokumentazzjoni teknika msemmija fl-Artikolu R. 20-9 ikunu tfasslu;
“2. Iżommu kopja tad-dikjarazzjoni ta’ konformità għad-dispożizzjoni tal-awtoritajiet 
tas-sorveljanza tas-suq għal perjodu ta’ 10 snin wara li t-tagħmir tar-radju jkun sar 
disponibbli fis-suq;
“3. Jiżguraw li d-dokumentazzjoni teknika msemmija f’1° tkun tista’ titqiegħed għad-
dispożizzjoni tal-awtoritajiet tas-sorveljanza tas-suq fuq talba tagħhom;
“4. Fuq talba motivata mill-Aġenzija Nazzjonali għall-Frekwenzi jew awtorità tas-
sorveljanza tas-suq ta’ Stat Membru ieħor tal-Unjoni Ewropea, jipprovdu lil dik l-
awtorità bl-informazzjoni u d-dokumenti kollha meħtieġa biex tintwera l-konformità tal-
prodott. L-informazzjoni għandha tiġi kkomunikata fi żmien 15-il jum minn meta tasal it-
talba, bil-Franċiż jew b’lingwa li tinftiehem faċilment minn dik l-awtorità jekk ma tkunx 
il-Franċiż, stampata jew b’mezzi elettroniċi;
“5. Jinformaw lill-awtoritajiet tas-sorveljanza tas-suq jekk ikun hemm raġuni biex 
wieħed jemmen li l-prodott inkwistjoni jippreżenta riskju;
“6. Jikkooperaw mal-awtoritajiet nazzjonali tas-sorveljanza tas-suq, inkluż wara talba 
motivata;
“7. Jiżguraw li tittieħed azzjoni korrettiva immedjata u meħtieġa biex jiġi rimedjat 
kwalunkwe nuqqas ta’ konformità mar-regolamenti applikabbli dwar it-tagħmir tar-radju 



jew, fejn dan ma jkunx possibbli, jimmitigaw ir-riskji ppreżentati minn dak il-prodott fuq
talba tal-Aġenzija Nazzjonali għall-Frekwenzi jew fuq inizjattiva tagħhom stess meta 
jqisu jew ikollhom raġuni biex jemmnu li l-prodott inkwistjoni jippreżenta riskju.
“L-isem, l-isem tal-kumpanija rreġistrata jew it-trademark u d-dettalji ta’ kuntatt, inkluż 
l-indirizz postali, tal-fornitur tas-servizz ta’ eżekuzzjoni tal-ordnijiet għandhom jiġu 
indikati fuq il-prodott jew fuq l-imballaġġ, il-pakkett jew id-dokument ta’ 
akkumpanjament tiegħu.”

Artikolu 4

Fl-Artikolu R. 20-25 II, ir-referenza: “ R. 20-13-1” hija sostitwita bir-referenza: “ R. 20-
13-2”.

Artikolu 5

Wara s-sottotaqsima 10 tat-Taqsima 5 tal-Kapitolu II tat-Titolu I tal-Ktieb II, tiżdied 
sottotaqsima ġdida 11 kif ġej: 

“Sottotaqsima 11
“Mezzi għall-kontroll tal-aċċess tal-minorenni għas-servizzi jew il-kontenut 

“Artikolu R. 20-29-10-1. I-Il-konformità tal-apparati għall-kontroll tal-aċċess tal-
minorenni għal servizzi jew kontenut, li magħhom huwa mgħammar it-tagħmir terminali 
msemmi fl-Artikolu L. 34-9-3, tirrikjedi li l-attivazzjoni ta’ dak l-apparat tiġi offruta 
meta t-tagħmir terminali jitqiegħed fis-servizz għall-ewwel darba u konformità ma’ 
funzjonalitajiet u karatteristiċi tekniċi relatati ma’: 
“1. Il-possibbiltà li jiġi mblukkat it-tniżżil ta’ kontenut magħmul disponibbli minn 
ħwienet ta’ applikazzjonijiet ta’ software meta t-tqegħid għad-dispożizzjoni tal-kontenut 
lill-minorenni huwa legalment ipprojbit jew irregolat mill-Artikolu 32 tal-Liġi Nru 98-
468 tas-17 ta’ Ġunju 1998 dwar il-prevenzjoni u t-trażżin ta’ reati sesswali, kif ukoll il-
protezzjoni tal-minorenni, jew li huwa inkluż f’lista mfassla mill-pubblikatur skont il-
Liġi Nru 2004-575 tal-21 ta’ Ġunju 2004 dwar il-fiduċja fl-ekonomija diġitali; 
“2. Il-possibbiltà li jiġi mblukkat l-aċċess għal kontenut installat li t-tqegħid għad-
dispożizzjoni tiegħu lill-minorenni huwa legalment ipprojbit jew irregolat mill-Artikolu 
32 tal-Liġi Nru 98-468 tas-17 ta’ Ġunju 1998 dwar il-prevenzjoni u t-trażżin ta’ reati 
sesswali, kif ukoll il-protezzjoni tal-minorenni, jew li huwa inkluż f’lista mfassla mill-
pubblikatur skont il-Liġi Nru 2004-575 tal-21 ta’ Ġunju 2004 dwar il-fiduċja fl-
ekonomija diġitali. 
“II- Il-funzjonalitajiet u l-karatteristiċi tekniċi tal-apparat ta’ kontroll mill-ġenituri 
integrat fit-terminal skont I: 
“1. Jiġu implimentati lokalment mingħajr ma jikkawżaw il-ġbir jew l-ipproċessar ta’ data
personali tal-utent minorenni mis-servers. Dawn id-dispożizzjonijiet ma jipprevjenux il-
ħolqien ta’ kont fuq server għall-aċċess ta’ ħwienet ta’ applikazzjonijiet tas-software; 
“2. Ma jagħtux lok għall-ipproċessar ta’ data personali tal-utent minorenni ħlief għad-
data ta’ identifikazzjoni personali strettament meħtieġa għall-funzjonament tal-apparat 
ta’ kontroll mill-ġenituri. 



“III- Il-funzjonalitajiet u l-karatteristiċi tekniċi l-oħra tal-apparat ta’ kontroll mill-
ġenituri, integrat fit-terminal fuq bażi volontarja: 
“1. Ma għandhomx jagħtu lok għall-ipproċessar tad-data personali tal-utent minorenni, 
ħlief dik meħtieġa għall-funzjonament tal-apparat ta’ kontroll mill-ġenituri; Dawn id-
dispożizzjonijiet ma jipprevjenux il-ħolqien ta’ kont fuq server fejn l-attivazzjoni ta’ dak 
l-apparat ta’ kontroll mill-ġenituri tirrikjedi dan; 
“2. Ma għandhomx jagħtu lok għall-ġbir ta’ data dwar l-utent minorenni għal finijiet 
kummerċjali, bħall-kummerċjalizzazzjoni diretta, it-tfassil ta’ profili jew ir-reklamar 
immirat skont l-imġiba. 

“Article R. 20-29-10-2.-Wara li jiżgura li t-tagħmir terminali jinkorpora l-funzjonalitajiet
u l-karatteristiċi tekniċi msemmija fl-Artikolu R. 20-29-10-1, il-manifattur għandu jfassal
id-dokumentazzjoni teknika u dikjarazzjoni tal-konformità għal kull tip ta’ tagħmir 
terminali. 
“Fil-każ previst fir-raba’ paragrafu ta’ I tal-Artikolu L. 34-9-3, il-fornitur tas-sistema 
operattiva għandu jipprovdi lill-manifattur b’ċertifikat li jafferma l-konformità tas-
sistema operattiva mal-funzjonalitajiet u l-karatteristiċi tekniċi msemmija fl-Artikolu R. 
20-29-10-1. Għandu jipprovdi kull informazzjoni fuq talba tal-manifattur sabiex dan tal-
aħħar ikun jista’ jfassal id-dokumentazzjoni teknika u d-dikjarazzjoni ta’ konformità 
msemmija fil-paragrafu preċedenti. 

“Article R. 20-29-10-3.-Id-dokumentazzjoni teknika għandu jkun fiha d-data jew id-
dettalji rilevanti kollha tal-mezzi użati mill-manifattur jew mill-fornitur tas-sistema 
operattiva biex jiġi żgurat li t-tagħmir terminali jikkonforma mal-ispeċifikazzjonijiet 
tekniċi msemmija fl-Artikolu R. 20-29-10-1. 
“I.- Għandu jkun fih mill-inqas dan li ġej: 
“1. Verżjonijiet ta’ software jew firmware li jaffettwaw il-konformità mar-rekwiżiti 
msemmija fl-Artikolu R. 20-29-10-1; 
“2. Informazzjoni u istruzzjonijiet għall-utent għall-attivazzjoni, l-użu, l-aġġornament u, 
fejn applikabbli, id-diżattivazzjoni tal-apparat; 
“3. Deskrizzjoni tas-soluzzjonijiet adottati biex jissodisfaw ir-rekwiżiti msemmija fl-
Artikolu R. 20-29-10-1. Fejn jiġu applikati standards jew partijiet ta’ standards, ir-
rapporti tat-testijiet u, fin-nuqqas ta’ dan jew flimkien magħhom, il-lista ta’ 
speċifikazzjonijiet tekniċi rilevanti l-oħra applikati; 
“4. Kopja tad-dikjarazzjoni ta’ konformità kif previst fl-Artikolu R. 20-29-10-4. 
“II.- Id-dokumentazzjoni teknika għandha titfassal qabel it-tqegħid fis-suq tat-tagħmir. 
Din għandha tiġi aġġornata regolarment. 
“III.- Wara talba motivata mill-Aġenzija Nazzjonali għall-Frekwenzi u fi żmien 15-il jum
mid-data tar-riċeviment ta’ dik it-talba, il-manifattur għandu jipprovdi dik id-
dokumentazzjoni, f’forma fiżika jew elettronika, bil-Franċiż, bl-informazzjoni u d-
dokumentazzjoni kollha meħtieġa biex juri l-konformità tat-tagħmir mar-rekwiżiti 
stabbiliti f’din it-Taqsima. Fuq talba tal-awtorità, għandu jikkoopera mal-awtorità billi 
jimplimenta miżuri biex jiġu eliminati r-riskji ppreżentati mit-tagħmir li jkun qiegħed fis-
suq. 

“Artikolu R. 20-29-10-4.-I.-Id-dikjarazzjoni ta’ konformità għandha tagħti dettalji dwar 
it-terminals li għalihom tkun tfasslet u għandha tinkludi l-elementi li ġejjin: 



“1. L-identifikazzjoni tat-tagħmir tar-radju (il-prodott, it-tip, il-lott jew in-numru tas-
serje); 
“2. L-isem u l-indirizz tal-manifattur jew tar-rappreżentant awtorizzat tiegħu; 
“3. L-għan tad-dikjarazzjoni (identifikazzjoni tat-tagħmir tar-radju li tippermetti t-
traċċabbiltà); 
“4. Dikjarazzjoni li t-tagħmir terminali jikkonforma mad-dispożizzjonijiet tal-Liġi Nru 
2022-300 tat-2 ta’ Marzu 2022 li għandha l-għan li ssaħħaħ il-kontroll tal-ġenituri fuq il-
mezzi ta’ aċċess għall-Internet; 
“5. Referenzi għall-ispeċifikazzjonijiet tekniċi jew, fejn applikabbli, għall-istandards 
applikati. Għal kull referenza, għandhom jiġu indikati n-numru ta’ identifikazzjoni, il-
verżjoni u, fejn applikabbli, id-data tal-ħruġ; 
“6. Fejn applikabbli, deskrizzjoni tal-aċċessorji u l-komponenti, inkluż is-software, li 
jippermettu li t-tagħmir tar-radju jaħdem kif intenzjonat u kopert mid-dikjarazzjoni tal-
konformità; 
“7. Fejn applikabbli, iċ-ċertifikat ta’ konformità pprovdut mill-fornitur tas-sistema 
operattiva; 
“8. Il-firma tal-awtur tad-dikjarazzjoni. 
“II.-Il-manifatturi għandhom jiżguraw li kull oġġett tat-tagħmir terminali kkonċernat 
ikun akkumpanjat, f’forma stampata, f’forma elettronika jew bi kwalunkwe mezz ieħor, 
minn kopja tad-dikjarazzjoni tal-konformità. Meta l-manifattur jagħżel li jippubblika d-
dikjarazzjoni ta’ konformità fuq sit web, indikazzjoni tal-link eżatta għaliha għandha 
takkumpanja t-tagħmir. 
“III.-Fejn il-konformità ta’ tagħmir terminali tkun koperta wkoll minn atti tal-Unjoni 
Ewropea li jirrikjedu t-tfassil ta’ dikjarazzjoni tal-konformità “tal-UE”, tista’ titfassal 
dikjarazzjoni ta’ konformità waħda biss; L-elementi relatati mal-konformità mal-
ispeċifikazzjonijiet tekniċi msemmija fl-Artikolu R. 20-29-10-1 imbagħad jiddaħħlu taħt 
l-intestatura “Dikjarazzjoni ta’ konformità skont il-Liġi Nru 2022-300 tat-
2 ta’ Marzu 2022 li għandha l-għan li ssaħħaħ il-kontroll tal-ġenituri fuq il-mezzi ta’ 
aċċess għall-Internet”. 
“IV.-Il-manifatturi għandhom, għal 10 snin wara li t-tagħmir terminali kkonċernat ikun 
tqiegħed fis-suq, iżommu kopja tad-dikjarazzjoni tal-konformità li għandhom iżommu 
għad-dispożizzjoni tal-Aġenzija Nazzjonali għall-Frekwenzi. 

“Artikolu R. 20-29-10-5.-Iċ-ċertifikat ta’ konformità msemmi fit-tieni paragrafu tal-
Artikolu R.20-29-10-2 u maħruġ mill-fornitur tas-sistema operattiva għandu jinkludi s-
segwenti: 
“1. L-identifikazzjoni tas-sistema operattiva; 
“2. L-isem u l-indirizz tal-fornitur tas-sistema operattiva; 
“3. L-għan tad-dikjarazzjoni (identifikazzjoni tas-sistema operattiva); 
“4. Dikjarazzjoni li s-sistema operattiva tikkonforma mad-dispożizzjonijiet tal-Artikolu 
R. 20-29-10-1; 
“5. Referenzi għall-ispeċifikazzjonijiet tekniċi jew, fejn applikabbli, għall-istandards 
applikati. Għal kull referenza, għandhom jiġu indikati n-numru ta’ identifikazzjoni, il-
verżjoni u, fejn applikabbli, id-data tal-ħruġ; 
“6. Firma tal-awtur tad-dikjarazzjoni. 

“Artikolu R. 20-29-10-6.-L-importaturi għandhom iqiegħdu fis-suq tagħmir terminali 
akkumpanjat, f’forma fiżika jew elettronika, minn dikjarazzjoni tal-konformità mfassla 



skont l-Artikolu R. 20-29-10-4. 
“Id-distributuri u l-fornituri tas-servizzi ta’ eżekuzzjoni għandhom jagħmlu disponibbli 
fis-suq tagħmir akkumpanjat, f’forma fiżika jew elettronika, minn dikjarazzjoni tal-
konformità mfassla f’konformità mal-Artikolu R. 20-29-10-4. 

“Artikolu R. 20-29-10-7.-Il-kontrolli u l-evalwazzjonijiet imwettqa sabiex jiġi investigat 
u stabbilit ksur tad-dispożizzjonijiet tal-Artikoli R. 20-29-10-1 u R. 20-29-10-2, imwettqa
minn uffiċjali tal-Aġenzija Nazzjonali għall-Frekwenzi u msemmija fl-Artikolu L. 40, 
jistgħu jwasslu għat-tneħħija tat-tagħmir. F’każ ta’ nuqqas ta’ konformità ta’ biċċa 
tagħmir, l-ispiża tal-kontrolli għandha titħallas mill-kontraventur. 
“In-numru ta’ kampjuni meħuda għandu jkun limitat għall-ħtiġiet tal-kontroll. Il-
kampjuni meħuda mill-uffiċjali msemmija fl-Artikolu L. 40 għandhom jitwettqu skont il-
kundizzjonijiet stabbiliti fl-Artikoli R. 512-10 sa R. 512-15 u R. 512-16-1 sa R. 512-16-7
tal-Kodiċi tal-Konsumatur. 
“Il-kampjuni meħtieġa għall-ittestjar jistgħu jintbagħtu lil laboratorju magħżul mill-
Ministru responsabbli għall-komunikazzjonijiet elettroniċi. 

“Artikolu R. 20-29-10-8.-Fejn l-Aġenzija Nazzjonali għall-Frekwenzi jkollha raġuni 
biżżejjed biex temmen li t-tagħmir terminali msemmi fl-Artikolu L. 34-9-3 jippreżenta 
riskju ta’ nuqqas ta’ konformità, għandha twettaq evalwazzjoni fir-rigward tat-tagħmir 
terminali kkonċernat li tista’ tkopri r-rekwiżiti rilevanti kollha. L-operaturi ekonomiċi 
rilevanti għandhom għal dak il-għan jikkooperaw kif meħtieġ mal-Aġenzija Nazzjonali 
għall-Frekwenzi. 
“Fejn, matul l-evalwazzjoni prevista fil-paragrafu preċedenti, l-Aġenzija Nazzjonali 
għall-Frekwenzi ssib li t-tagħmir terminali ma jikkonformax mal-ispeċifikazzjonijiet 
tekniċi tal-Artikolu R. 20-29-10-1, hija għandha tinnotifika lill-operatur ekonomiku 
kkonċernat biex jieħu l-azzjonijiet korrettivi kollha xierqa biex it-tagħmir isir konformi, 
biex jirtirah mis-suq, jew biex isejħu lura f’perjodu ta’ żmien determinat mill-Aġenzija. 
“Fejn l-operatur ekonomiku rilevanti ma jiħux azzjoni korrettiva adegwata fil-perjodu ta’ 
żmien imsemmi fit-tieni paragrafu, l-Aġenzija Nazzjonali għall-Frekwenzi għandha tieħu
l-miżuri xierqa kollha biex tipprojbixxi jew tirrestrinġi t-tagħmir terminali milli jsir 
disponibbli fis-suq nazzjonali, tirtirah mis-suq jew issejħu lura.
Jekk l-operatur ekonomiku jonqos milli jikkonforma, fit-terminu stabbilit, mal-avviż 
formali previst fit-tieni paragrafu, l-Aġenzija Nazzjonali għall-Frekwenzi tista’ timponilu
multa amministrattiva skont id-dispożizzjonijiet tal-punt II(a) tal-Artikolu L. 43. 

“Artikolu R. 20-29-10-9.-I.-Il-manifatturi tat-terminals għandhom jagħmlu l-
informazzjoni li ġejja disponibbli faċilment għall-utenti finali b’mod aċċessibbli u li 
jinftiehem, irrispettivament mill-mezz: 
“1. Il-karatteristiċi essenzjali u l-funzjonalitajiet tekniċi offruti mill-apparat ta’ kontroll 
mill-ġenituri installat fuq it-tagħmir tagħhom, kif ukoll nota ta’ spjegazzjoni dwar il-
konfigurazzjoni u l-operat tiegħu; 
“2. Kontenut ta’ informazzjoni dwar l-identifikazzjoni u l-prevenzjoni ta’ riskji relatati 
mal-esponiment ta’ minorenni għal servizzi ta’ komunikazzjoni pubblika online, b’mod 
partikolari fir-rigward ta’ prattiki li joħolqu vizzju jew dipendenza, fastidju online jew 
esponiment għal kontenut mhux xieraq; 
“3. Kontenut ta’ informazzjoni dwar l-identifikazzjoni u l-prevenzjoni ta’ riskji relatati 



ma’ esponiment żejjed jew esponiment bikri tal-utenti għall-iskrins. 
“II.-Il-persuni li jikkummerċjalizzaw tagħmir terminali użat fis-sens tat-tieni paragrafu 
tal-Artikolu L. 321-1 tal-Kodiċi Kummerċjali, li l-ewwel tqegħid fis-suq tagħhom sar 
qabel id-dħul fis-seħħ ta’ dan id-Digriet, għandhom iqiegħdu għad-dispożizzjoni tal-
utenti finali, b’mod faċilment aċċessibbli u komprensibbli, l-informazzjoni dwar l-
eżistenza ta’ apparat għall-kontroll tal-aċċess tal-minorenni għal servizzi jew għal 
kontenut.”

Artikolu 6

12° tal-Artikolu R. 20-44-11 huwa sostitwit b’dan li ġej:
“12. Huwa jwettaq kontrolli biex jinvestiga u jsir jaf bi ksur relatat mal-konformità tat-
tagħmir imsemmi fl-Artikoli L. 34-9 u L. 34-9-3.”

Artikolu 7

I.-Id-Digriet Nru 2022-112 tat-2 ta’ Settembru 2022 dwar id-dħul fis-seħħ tal-Liġi Nru 
2022-300 tat-2 ta’ Marzu 2022 biex jissaħħaħ il-kontroll mill-ġenituri fuq il-mezzi ta’ 
aċċess għall-internet huwa mħassar. 
II-Dan id-Digriet għandu jidħol fis-seħħ 12-il xahar wara l-pubblikazzjoni tiegħu fil-
Ġurnal Uffiċjali tar-Repubblika Franċiża.

Artikolu 8

Il-Ministru għall-Ekonomija, il-Finanzi u s-Sovranità Industrijali u Diġitali u l-Ministru 
taħt il-Ministru għall-Ekonomija, il-Finanzi u s-Sovranità Industrijali u Diġitali, 
responsabbli għat-tranżizzjoni diġitali u għat-telekomunikazzjonijiet, għandhom ikunu 
responsabbli, kull wieħed sa fejn ikun kompetenti, għall-implimentazzjoni ta’ dan id-
Digriet, li għandu jiġi ppubblikat fil-Ġurnal Uffiċjali tar-Repubblika Franċiża.

Magħmul fil-11 ta’ Lulju 2023.

Élisabeth Borne
Mill-Prim Ministru:

Il-Ministru għall-Ekonomija, il-Finanzi u s-Sovranità Industrijali u Diġitali,
Bruno Le Maire

Ministru taħt il-Ministru għall-Ekonomija, il-Finanzi u s-Sovranità Industrijali u Diġitali, 
responsabbli għat-tranżizzjoni diġitali u għat-telekomunikazzjoni
Jean-Noël Barrot
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